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כינעוישע שפּיל 


צוליבּ דער דאָזיקער שפּיל דארפ מעג אויסשניצנ 


פונ א דינֿ בּרעטל (קיינ דיקט טוֹיג ניט) 20 שטֹעַד. 


קעלעכ, 10 לאָפּעטקעלעכ אונ 5 העקעלעכ. אלע 
דארפנ זי האֶבֵּנ 9" -10 סאנטימעטער די ַעַנֵּגּ אונ 
43 מילימעטער די גרעב (זע דעמ געמעל). 

שפּילנ אָנ אִסָּאכ:כֿעװרע, וויפל מע װיל, לוט 
דער ריי, אט 2 
| יעדערעה,: /װענ 'ס'קומט אָנ זײַנ ריי צו שפּילנ, 
לײיגט צונויפ אינ איינ האנט אלע שטעקעכעכ, לאַ- 
פּעטקעלעכ אונ העקעלעכ, אלע מיט די שפּיצנ אראָפּ, 
הַיֹבּט אופ די האנט ‏ איבּערנ טיש אונ עפנט אופ 
מיטאמאָל די דאָלאָניע. דאָס שפּיל-געצײַג צעשיט זיכ 
| אי אינ דער פאָרמ פונ א קופּקע. 

--אַיצט דאָרפ מענ אָנהײבּנ אָפּנעמענ פונ דער 
קופקע. אײינציקװײַו די שטעקעלעכ, לאָפּעטקעלעכ 
אונ העקעלעכּ: מע דארפ ,ארבּעטנ" אָדער בּלויז מיט 
הענט, אָדֹעֹר מיט אינעמ פונ די צוגענומענע 
ווערט 


פארעכנט פאר. :1.אַױג, א לאָפּעטקעלע -פאר 5 אויגנ 


אונ א העקעלֶע?- פא 10 אויגנ. אוֹיבּ דער שפּילער 


רירט אָנ אָדֶער' טוט עטװאָס א שאָקל איינע פונ די 
שפּיל-געצליג, װאָס;ליגנ אפנ טיש, דארפ עה איבּערײַסנ 
די שפּיל, אונ דֹּי ריי גייט איבּער צו א צווייטנ. מע 
שפּילט 10:;קאָנעג. װער עס האָט אֶנְגעקלוּבִּנו מער 
אויגנ, דעף.געווינט, נ 
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מיט צוויי יאָר צוריק האָכּנ די פּאָדלע טראָצקיסטיש-זינאָװיעװישע בּאנדיטנ דערהארגעט 
דעמ געטרײַענ,זונ פונ אונדזער פּארטײי, דעמ מוֹטיקנ קעמפער פארנ גליק פונ אונדזער 
לאנד, איינעמ פונ די בּעסטע נאָכפאָלגער פונעמ גרויסנ סטאלינענ-- 
סערגײ מיראָנאָװיטש קיראָווג. 
זײַנ אָנדענק װעט שטענדיק לעבּנ אינ אונדזערע הערצער. 
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פונ קיראָווס לעבּג. 
1. דער כאווער לענינ שיקט קיראָװונ פארפעסטיקנ דעמ פראָנט, 


דאָס איז געװוענ אינ 1919 יאָר. פאר 
דעמ כאווער לענינ איז דעמלט געשטאנענ 
די אוֹפגאבּע אײַנהאלטנ אונ פארפעסטיקג 
אסטראכאנ אונ פונדאָרטנ זיכ לאָזנ אפ 
קאווקאז מיטהעלפנ די ארבּעטער פונ בֹּאקוּ 
פארטרײַבּנ די װײַסע. 
| איז אָט דארפ מענ שיקנ קינ אסטרא- 
כאנ א מענטשנ, אפ װעמענ לענינ אונ 
די פּארטיי וועלנ זיכ קאָנענ פארלאָזנ. 

מע האָט געדארפט אזא מענטשנ, װאָס 
זאָל וויסנ קאווקאז אונ װעלכנ מע קענ 
דאָרטג. מע האָט געדארפט האָבּנ א קלוגנ 
מענטשנ, װאָס זאָל ניט קרעכצנ אונ זײַנ 
שטענדיק פעסט. 

לענינ האָט געזאָגט, אז קיראָוו איז דער 


מענטש, וואָס מע קאָנ. אפ אימ די ארבּעט 
פארטרויענ. קיראָוונ האָט מענ 
געבּנ 5 מיליאָנ רובּל, - 

געלט איז דאָס געווענ זייער אסאכ, אונ 
געלט בּלױז צארישע. צוליבּ װאָסיזשע האָט 
מענ געדארפט דאָס צארישע געלט? װײַל 
דאָס סאָוועטישע געלט האָט מענ נאָכ ניט 
אומעטומ געהאט גענומענ. אינ די ערטער, 
װוּ ס'איז געגאנ דער פּראָנט, האָט מענ פאר 
דעמ דאָזיקנ געלט געקאָנט קויפנ דערנע- 
רונג פאר דער ארמיי, פוראזש פאר די 


פערד, אָנטונ אונ אפילעץ בּיקסנ אונ קוילנ- 


ווארפערס. 
כוצ קיראָוונ אונ נאָכ פינפ איבּערגעגע- 


בּענע מענטשנ, האָט קיינער ניט געװוּסט, 
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אז זיי פירנ מיט זיכ געלט. מיט זיי זײַנעג 
געפאָרנ נאָכ פערציק מענטשנ: שאָפערנ, 
מאָטאָריסטנ. זי זײַנענ געפאָרנ מיט א 
ספּעציעלנ צוג, װאָס איז אינגאנצנ געװענ 
אָנגעלאָדנ מיט אװוטאָמאָבּילנ. 

פארנ אָפּפאָרנ האָבּנ די אקטיווע מיט- 
גלידער פונ דער עקספּעדיציע זיכ צונויפ- 
גענומענ בּא דעמ פאָרזיצער פונ צענטראינ 
אויספירקאָמיטעט כי סיװערדלאָוו. מע האָט 
גערעדט ויָאזוי צו פאָרנ, צו װאָס זיכ נע- 
מענ, װי נאָר מע װועט קומענ אפנ אָרט. 
דער כ' סװערדלאָװו האָט װײניק גערעדט: 

-- פאַרט,--האָט ער געזאָגט,--איר האָט 
אזא אָנפירער ווי קיראָװו, איז װאָס דארפט 
איר נאָכ פאר אָנװײַזונגענ? 

בּאנאכט האָט דער כי קיראָוו געכּראכט 
צו פירנ אפ א פאעטאָנ דוײַ קאסטנס מיט 
געלט, אונ קיראָווס עשעלאָנ האָט זיכ גע" 
לאָזט קיינ אסטראכאנ. 


2. די רײַזע איבּער דער װאָלגע, 


דער שטאבּ געפינט זיכ אינ אסטראכאנ. 
דער כ' קיראָוו נאָכ מיט צוויי מענטשנ 
האָבּנ זיכ געלאָזט אינ וועג. זי זײַנענ 
געקומענ צו דער װאָלגע, אָבּער דאָ האָט 
מענ ניט געקאָנט פארבּלײַבּנ מיטנ געלט. 
מע האָט געמוזט אריבּערפאָרנ אפנ צווייטנ 
בּרעג פונ טײַכ אונ כּאהאלטנ דאָס געלט 
אפ א זיכער אָרט. 

ס'איז געווענ אינ פעווראל, דאָס אײַן 
האָט זיכ שוינ געבּראָכנ. דער כ' קיראָװו 
האָט בּאשטימט אפריַער אױספּרוּװנ, צי דאָס 
אײַז װועט אויסהאלטנ די שװערקײַט פונ 
דער מאשינ. ער האָט צוערשט געשיקט א 
לאסט-אווטאָמאָבּיל, איז ער דורכגעפאָרג. 
נאָכדעמ האָט ער געשיקט נאָכ א שווע- 
רערנ אװװטאָמאָבּיל,--דאָס אײַז האָט דאָס 
מאָל אויכ אויסגעהאלטג. 

-- נו, מירנ פאָרנ,-- האָט ער געזאָגט 
צומ שאָפער. 


מע האָט זיכ געלאָזט איבּערנ טײַכ מיט 
די דרײַ קאסטנס געלט. אָט בּאלד איז מענ 
שוינ אפנ צווייטנ בּרעג, אָכּער דאָס אײַז 
האָט זיכ גענומענ בּרעכנ. 

-- שליסט איבּער אפ דער גרויסער גיכ- 
קײַט,-- האָט אויסגעשריגנ קיראָוו. 

דער שאָפער האָט זיכ גענומענ פּאָרענ 
בּאמ מאָטאָר פונ אװטאָמאָכּיל, די מאשינ 
האָט זיכ אפ א װײַלע פארהאלטנ, דאָס 
אײַז האַט גענימענ פּלאצנ, אונ די פעדער- 
שטע רעדער האָכּנ גענומענ זינקענ אינ 
וואסער. אינ עטלעכע מינוט ארומ איז די 
פעדערשטע טײל פונ דער מאשינ איג" 
גאנצנ אראָפּ איג טײַכ. 

קיראָיו האָט אויסגעשריגנ צומ שאָפער: 

-- שפּרינג!-- דער שאָפער איז ארויס 
פונ דער קאבּינע, נאָכ אימ די איבּעריקע ; 
זי האָבּנ בּאוויזנ צולויפנ צומ צווייטנ בּרעג. 
װוענ זי האָכּנ זיכ אימגעקיקט אפצוריק, 
איז די מאשינ שוינ געװענ דערטרונקענ. 


8 איינמאָל פאר אלעמאָל 
ארויסקריגנ, 

דער כאווער קיראָוו האָט בּאשטימט 
אײנמאָל פאר אלעמאָל ארויסקריגנ דאָס 
געלט פונ טײַכ. פאר דעמ געלט האָט מענ 
געדארפט קויפנ בּיקסנ, קוילנווארפער; 
פאר דעמ געלט האָט מענ געדארפט אויס" 
קויפנ אונדזערע מענטשנ, װאָס זײַנענ 
ארײיַנגעפאלנ צו די װײַסע. כוצ דעמ, האָנּן 
די קאָנטררעװאָליציאָנערנ ארױסגעלאָזט 
א קלאנג, אז די בּאָלשעװיקעס האָבּנ צו" 
געגאנוועט דאָס געלט, אָנגעלײגט אינ די 
קעסטלעכ שטיינער אונ זי דערטרונקענ 
צוזאמענ מיט דעמ אװטאָמאָבּיל. 

אָבּער סערגיי מיראָנאָװיטש קיראָוו איז 
ניט געװוענ פונ די מענטשנ, װאָס פארלירנ 
זיכ. דאָכ האָט עס אימ געארט. אָפּלײקע- 
נענ די קלאנגענ האָט מענ געקאָנט בּלויז 
מיט איינ מיטל-- ארויסשלעפּנ דאָס געלט 
פונ טײַכ אונ װאָס גיכער. 
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דער כ' קיראָוו האָט | 
זיכ גענומענ צו דער אר- 
בּעט: מע האָט ארויסגע" 
רופנ א קאָמאנדע וואסער- ! 
קריכער. זי האָכּנ געזוכט . 
א טאָג אונ צוויי אונ ניט ' 
געפונענ ניט די מאשינ אונ 
ניט די קעסטלעכ מיט געלט. * 

קיראָװו האָט בּאגלײַכ 
מיט זײַנע כאוויירימ דע- 
זשורעט בֹּא דער אײַזילאָכ. 
אונ קיינעמ ניט פארטרויט 
די וואכ, 

די וואסער - קריכער 
האָכּנ סאָפּקאָלסאָפ געפונענ 
די מאשינ, אָבּער די קעסט- 
לעכ מיט געלט זײַנענ ניט 
געװוענ, דאָס וואסער האָט 
זי ערגעצ פארטראָגג. 

סערגײי מיראָנאָװיטש האָט ניט אויס. 
געהאלטנ. ער האָט אפ זיכ אָנגעטאָנ דעמ 
אָנצוג פונ א וואסער"-קריכער אונ זיכ 
אראָפּגעלאָזט אינ טײַכ. קיראָוו איז קייג- 
מאָל קיינ וואסער-"קריכער ניט געווענ, נאָר 
אז מע דארפ... ער גײט ארומ אונטערנ ווא- 
סער אוג זוכּט, דאָס וואסער איז קאלא" 
מוטנע. 

ערשט אפנ עלפטנ טאָג האָט מענ גע- 
פונענ די קעסטלעכ. זיי זײַנענ אלע דרי 
געװוענ צונויפגעקרעמפּעװועט איניינעמ. 
דאָס געלט איז געווענ דורכגעװײקט, מע 
האָט עס אוועקגעפירט אינ בּאָד, געטריקנט 
עס אונ געפּרעסט. פאר דעמ געלט האָט 
מענ אויסגעקויפט פונ טורמע דעמ בּאָל- 


שעוויק מיקאָיאנ אונ אנדערע כאוויירימ. 


דאָס איבּעריקע געלט איז אועק אינ 
שוצפאָנד. 
4 ארומגיינ די װײַסע. 


אפנ בּרעג פונעמ קאספּישנ יאמ האָבּנ די 
רויטע קורסאנטנ געמאכט אנ אָנ" 


גריפפ צו דער; װאָלגע. 
בּאמ סאמע בּרעג יאמ צע- 
צװײַגט זיכ די װאָלגע אפ 
טויזנטער קלייגע טײַכלעכ. 

צענ טעג נאָכאנאנד 
האָבּנ די קורסאנטנ זיכ גע- 
שלאָגנ ‏ מיט די קאזאקנ 
אונ זי געטריבּנ צומ יאמ, 

די װײַסע האָבּנ זיכ 
אונטערגעגעבּנ הונדער" 
טערװײַז, די איבּערגעבּלי- 
בּענע האָבּנ זיכ געװאָרפנ 
אינ יאמ אונ געלאָפנ מיטנ 
וואסער צו די ענגלישע 
שיפג. 

די קורסאנטנ צוזאמעג . 
מיט די מאטראָסנ, מיט וועל- 
כע זי האָבּנ זיכ פארייניקט, 
האָבּנ נאָכגעשאָסנ די קא- 


זאקנ. יענע זײַנענ געפאלנ אינעמ וואסער. 


אינ אָקטיאבּער 1919 יאָר האָט דער 
כאווער קיראָוו טעלעגראפירט לענינענ, אז 
די אסטראכאנער קאזאקנ זײַנענ צע- 
קלאפּט. 

אינ פארלויפ פונ צענ טעג, איז גע" 
ווענ געשריבּנ אינ דער טעלעגראמע, האָבּנ 
מיר גענומענ אריבּער 8 טױזנט געפאנ- 
גענע, בּא 6 טויזנט בּיקסנ, 117 אָפּיצערג, 
8 קוילנווארפערס, 3 הארמאטנ, 2 מיליאָנ 
פּאטראָנעס, עטלעכע טױזנט קאזאקנ, א 
ראדיאָדסטאנציע, 6 הידראָפּלאנענ, גרויסע 
אָבּאָזנ אונ אנדערע זאכנ. אונטער דער 
טעלעגראמע האָבּנ זיכ אונטערגעשריבּג: 

קאָמאנדארמ--בּוטיאגינ, מיטגלידער פונ 
רעוומיליטראט קיראָוו. 

אינ דער ענטפער-טעלעגראמע האָט 
לענינ בּאגריסט די 11-טע ארמיי מיטנ זיג. 

דער אָרגאניזאטער פונעמ דאָזיקנ זיג 
איז געװענ סערגיי מיראָנאָװיטש קיראָוו, 
דער מיטגליד פונ רעוומיליטראט פונ דער 


.11יטער ארמיי. 
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דער קארגער בּיי, ו 


*(א קאזאכיש מײַסעלע) 


אמאָל האָט געלעבּט א מענטש מיטנ 
נאָמענ טשאגײבּײַ. ער האָט פארמאָגט 
אסאכ טשערעדעס מיט שאָפּ אונ רינדער 
אונ גרויסע טאבּונענ מיט פערד. נאָר אִימ 
איז קארג געווענ די װעלט: וויפל ער האָט 
פארמאָגט, האָט ער געװאָלט האָבּנ נאָכ 
מער. ער האָט ניט פארגינענ קיינ מענטשנ 
קינ שטיקל בּרויט. די טיר פוג זײַנ יורטע י 
איז געבּליבּנ פארמאכט פאר יעדנ דורכ- 
גײער אונ וואנדערער, 

דער שלעכטער נאָמענ זײַנער האָט זיכ 
געהערט גאנצ װײַט, אונ די דורכפאָרער 
האָבּנ געװײַכט זײַנ יורטע, וי א מיִעסע 
קרענק. 

דער קלאנג וועגנ טשאגײַיבּײַ איז דער- 
גאנ צו אלדאריקאָסע, אונ ער האָט בּא" 
שלאָסנ אָנצולערנעג אָט דעמ דאָזיקג 
זשעדנעמ אונ קארגנ מענטשנ. ער האָט 
אונטערגעשטעקט די פּאָלעס. זיכ ארופגע- 


1 פּאָרעצ, פיהענדלער, סויכער, בּיכלאל א רײ- 
כער מאג, 
2 א באוועגלעכ בלדל, 


געדעקט מיט פעל 
אָדער פילצ, | 


זעצט אפ זײַנ פערד אוג אװעקגעלאָזט זיכ 
אינ וועג ארײַג. 

אָוונטיצו איז ער צוגעויטנ צו פשאגיי 
בּײַס אאול !, האָט זיכ פּאמעלעכנ פאר. 
גאנװועט צו זײַנ יורטע אונ געכאפט א 
קוק אינעװוײניק, װאָס טוט זיכ דאָרטג. 

אפ א דרײַפוס אינמיטנ דער יורטע 
האָט געזאָטנ א גרויסער קעסל. טשאגײיבּײַ 
אליינ אין געזעסג מיט פארקאטשעטע 
ארבּל אונ האָט אָנגעפילט א קישקע מיט 
פעט פערדנפליש. דאָס גראָבּע, פעטע 
פּאָנעמ זײַנס האָט געגלאנצט, וי דער 
פארשמאָלצעוועטער כאלאט בֹּא אנ אָרע- 
מאנ. זײַנ װײַבּ. גרינ פונ שלעכטקײַט, האָט 
געקנאָטנ טייג { זײַנ זונ, מיט א פּאָנעמ װי 
א לעװאָנע, האָט געבּראָטנ אפנ פײַער א 
פערדישנ קאָפּ, אוג בּיז בּיקע, טשאגײ- בּײַס 
טאָכטער, שלאנק, וי א יונגער טאָפּאָל, האָט 
געפליקט טיפ אינ דער יורטע א פאואנ 4 
| אלדאר-קאָסע איז ארײַנגעגאנגענ אינ 

* ייִשעוו, דערפל, דאָרפ, 


4 פאזאג -- זייער א טײַערער מינ אָפ מיט שיינע 
פעדערנ, 


א 


דער יורטע ארײַנ, האָט זיכֿ פארנייגט 
אונ געזאָגט: 

-- אסאליאמ"אלייקומ!? 

דאָס אומגעריכטע ארײַנקומענ פונ אל- 
דאריקאָסע האָט ארויסגערופנ בּא אלעמענ 
אינ דער יורטע א גרויסע צעטומלעניש. 
אינ איינ אױגנבּליק איז פארשװוּנדנ גע- 
װאָרנ דער װוּרשט, דאָס טייג, דער פער- 
דישער קאָפּ, דער פאזאנ. אלדאריקאָסע 
האָט זיכ געמאכט, גלײַכ ער האָט גאָרניט 
נישט בּאמערקט, אונ ניט ווארטנדיק מע 
זאָל אימ בּעטנ, האָט ער זיכ אוועקגע'עצט 
אינעמ פעדערשטנ ווינקל פונ דער יורטע. 

געקומענ א בּיסל צו זיכ פונ דער צעטומ" 
לטקײַט, האָט טשאגײבּײַ א זאָג געטאָנ: 

-- אלייכעמ: שאָלעמ, אלדאר- קאָסע! 
װאָס הערט זיכ עפּעס נײַס אינ סטעפּ? 
דערצייל! 

-- װאָס, אשטייגער, אינטערעסירט דיכ, 
גוטהארציקסטער טשאגײַבּײַ? צי דאָס, 
װאָס איכ האָבּ געזענ, צי דאָס, װאָס איכ 
האָבּ געהערט?--האָט אלדאריקאָסע א 
פרעג געטאָנ מיט א כיטרע שמייכעלע. 

-- דאָס, װאָס מיר הערנ, איז אָפט פאלש 
אונ ניט עמעס, דערצייל בּעסער, װאָס דו 
האָסט געזענ! 

אלראר"קאָסע האָט פארבּיסנ די רעכטע 
װאָנסע, אונ ארומקוקנדיק זיכ ארומ, האָט 
ער אָנגעהױבּנ: 

-- געגאנגענ בּינ איכ צו דיר, האָבּ איכ 
בּאגעגנט אפנ װעג א געלע שלאנג, װאָס 
-האָט זיכ צונויפגעדרײט, אָט װי יענע 
װוּרשט:קישקע, װאָס דו האָסט בּאהאלטנ 
אונטער. זיכ, ליבּהארציקער טשאגײ - בּײַ. 
אינ שרעק האָבּ איכ א כאפּ געטאָנ א שטייג 
די גרייס, װי אָט דער פערדישער קאָפּ, 
װאָס ליגט אונטער דײַנ זונ, האָבּ אימ א 
שלײַדער געטאָנ אינ דער ;שלאנג, איז זי 
צעפּלעטשט געװאָרנ פונעמ קלאפ פּונקט 
אזוי, וי אָט דאָס טייג, װאָס אונטער דײַג 

5 שאָלעמ-אלייכעמ, 


ווײַבּ. אויבּ איכ זאָג א ליגנ, זאָל מענ מיכֿ 
ארומפליקנ, װי אָט יענעמ פאזאנ, װאָס 
אונטער דײַנ טאָכטער! 

טשאגײַיבּײַ איז רויט געװאָרנ פונ בּייז" 
קײַט, אונ ער האָט מיט רעציכע א שמיצ 
געטאָנ די װוּרשט, דעמ פערדישנ קאָפּ אוג 
דעמ פאזאנ אינ קעסל ארײַנ אונ א זאָג 
געטאָנ מיט הארצ: 

-- איז קאָכט:זשע זיכ, בּאלד אזוי, אינ 
קעסל גאנצע פינפ כאדאָשימ! 

ניט געטראכט, האָט אלדאר"קאָסע צו" 
געגעבּנ: 

-- סײַװי װעל איכ דאָ מוזנ אָפּזיצג א 
כאדאָשימ צענ! 

געזאָגט, אראָפּנעשלעפּט די שטיול, 
פארשטעקט די הענט אינ בּוזעמ אוג זיכ 
אוועגעלייגט שלאָפנ. : 

דערזענ, אז אלדאר-קאָסע האָט זיכ גע- 
לייגט שלאָפנ, האָט טשאגײ-בּײַ אויכ גע- 
טאָנ דאָס זעלבּע, אונ בּאלד איז די יורטע 
פול געװאָרנ מיט א שטארקנ כראָפּענ. 

בּאנאכט איז אלדאר-קאָסע אופגעשטא- 
נענ, איז אפ די שפּיציפינגער צוגעגאנגענ 
צומ קעסל, האָט ארויסגענומענ דעמ 
פאזאנ, ארומגעהריזעט אימ בּיזנ בּײנ, 
די בּיינדלעכ צוריק ארײַנגעלײגט איג 
קעסל אריינ אונ האָט פּארבּיסנ מיט דער 
װוּרשט. נאָכדעמ האָט ער גענומענ טשא- 
גײַיבּײַס טאָכטערס לעדערנע טשאשבּירנ, 
האָט זיי צעשניטנ אפ קלינע שטיקלעכ 
אונ ארײַנגעװאָרפנ אינ קעסל ארײַנ. אָפי 
געטאָנ דאָס, האָט ער זיכ צעגארטלט אונ 
זיכ אוועקגעלייגט שלאָפנ. 

אינגיכנ האָט זיכ אופגעכאפּט דער 
הונגעריקער טשאגײבּײַ, א זעצ געטאָנ 
מיטנ פוס דאָס װײַבּ אונ געהייסנ דער" 
לאנגענ די וועטשערע, ניט אופוועקנדיק 
דעמ שלאָפנדיקנ גאסט. 

דורכרײַבּנדיק די פארשלאָפענע אויגנ, 
האָט די בּײַיבּיטשע ' אראָפּגענומענ דעמ 
קעסל פונ דעמ דרײַפוס, ארויסגענומעג 
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פונעמ קעסל דאָס, װאָס דאָרטנ האָט זיכ 
געקאָכט, אונ דערלאנגט דעמ מאנ. דער 
בּײַ האָט זיכ א הונגעריקער ארופגעװאָרפנ 
אפנ עסנ. וויפל אָבּער ער האָט ניט געהאָ- 
רעװעט, האָט ער דאָכ ניט געקאָנט צע- 
קײַענ די שטיקלעכ לעדער. דאנ האָט ער 
מיט רעציכע א שפּײַ געטאָנ אפנ פּאָל אונ 
זיכ אוועקגעלייגט א הונגעריקער שלאָפנ. 

פארטאָג האָט זיכ טשאגײַבּײַ אופגע" 
כאפּט. כּאמערקט, אז אלדאר-קאָסע איז 
ארויס אינ הויפ, האָט ער בּאפוילנ, זײַנ 
װײַבּ זאָל אימ אפגיכ אָנגיסנ אנ עמער אי- 
ראָנ ', ער װעט אימ שטילינקערהייט, אלדארי 
קאָסע זאָל ניט זענ, מיטנעמענ אינ פעלד. 

די בּײַיבּיטשע האָט אָנגעגאָסנ, וי דער 
מאנ האָט געזאָגט. 

טשאגײַבּײַ האָט א כאפּ געטאָנ דעמ 
עמער אונ אימ בּאהאלטנ בֹּא זיכ אונטער 
דער פּאָלע. 

אלדאר"קאָסע, װאָס האָט אינ לאָכ פו" 
נעמ טיר-שלאָס נאָכגעשפּירט, װאָס עס 
טוט זיכ אינ דער יורטע, האָט דאָס אלצ 
גוט געזענ. ער איז צוגעגאנגענ צו טשא- 
גײ-בּײַ, גלײַכ װי ער זאָל וועלנ זיכ אָפּ 
געזעגענענ מיט אימ, האָט אימ ארומגענו- 
מענ אונ שטארק-שטארק צוגעקוועטשט צומ 
הארצנ, זיכ שאָקלענדיק אהינ אונ אהער. 

דער אײיראָנ האָט זיכ ארויסגעכליופּעט 
פונעמ עמער. אז ער האָט אימ אָפּגעלאָזט, 
איז אונטערנ בּײַס פיס געשטאנענ א גאנ- 
צע קאליוושע, 

טשאגײַבּײַ ‏ האָט מיט צינקריצעניש 
געבּעטנ אלדאר-קאָסענ, אבּי זיכ אָפּטשע- 
פּענ פונ אימ, ער זאָל נאָכ בּלײַבּנ בּא אימ 
א בּיסל צוגאסט. אלדאר-קאָסע האָט זיכ 
ניט געלאָזט לאנג בּעטנ אונ איז גע" 
בּלִיבּנ. 

טשאגײבּײַ איז אוועקגעריטנ אינ פעלד 
ארײינ זענ, װאָס טוענ זײַנע פילצאָליקע 

! א מינ קעפיר, 


טשערעדעס, אונ אלדאר-קאָסע האָט גע- 
נומענ צוטראכטנ, מיט װאָס נאָכ ער זאָל 
דערגײנ די יאָרנ דעמ קארגנ, זשעדנעמ בּײ. 

אז די זונ איז געשטאנענ הויכ איבּערנ 
קאָפּ, האָט זיכ טשאגײי-בּײַ אומגעקערט פונ 
פעלד אונ האָט בּאפוילנ דער בּײַיבּיטשע, 
זי זאָל אימ אָפּבּאֹקנ א קוכנ. אינ א װײַלע 
ארומ איז דער צוגעבּרוינטער קוכנ געווענ 
פארטיק. וי נאָר טשאגײבּײַ האָט צוגע- 
טראָגנ דעמ קוכנ צומ מויל, איז אינ יורטע 
ארײַנגעקומענ אלדאר-קאָסע. טשאגי"בּײ 
האָט פלינק פארשטעקט דעמ הײסנ קוכנ 
אונטער דער פּאכווע. 

אלדאר-קאָסע איז צוגעגאנגענ צו טשא- 
גײַיבּײַ, צוגעדריקט אימ צומ הארצנ אונ 
געזאָגט: 

-- אָ, דו גוטהארציקער טשאגײבּײַ! 
דו בּיסט געגליכנ צו דער זילבּערנער פּיד" 
קאָװע אפ דער קאָפּיטע פונעמ צױבּער" 
לעכנ לויפער! די רומ פונ דײַנ גוטסקײַט 
איז גרויס, װי די איסיק-קולער אָזערע! 

דער הייסער קוכנ האָט שועקלעכ גע- 
בּראָטנ טשאגײיבּײַענ אונטער דער פּאכווע, 
ער האָט שינ מער ניט געקאָנט אויס- 
האלטנ, האָט ער אראָפּגעלאָזט די האנט, 
אונ דער קוכנ איז אראָפּגעפאלנ אפ דער 
ערד. א הונגעריקער הונט, װאָס האָט זיכ 
ארומגעדרייט אינ דער יורטע, האָט גלײַכ 
א כאפּ געטאָנ דעמ קוכנ אונ איז פריילעכ 
ארויסגעלאָפנ אינ דרויסנ. טשאגײ-בּײַ האָט 
זיכ א לאָז געטאָנ נאָכ אימ. דער הונט איז 
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אָבּער געווענ פלינקער פארנ בּײַ, אונ דער 
בּײַ האָט אימ דעריאָגנ ניט געקאָנט. 

אינ אָװנט האָט אלדאריקאָסע זיכ גע" 
לייגט פארפרי אונ זיכ געמאכט קלוימערשט 
ער שלאָפט. זיכער, אז דער גאסט שלאָפט 
געשמאק, האָט טשאגײַבּײַ גענומענ זיב 
אייצענענ מיטנ װײַבּ, וויָאזוי ווערט מלנ 
פונ אימ פּאָטער. 

-- קוילע אװעק זײַנ פערד, אונ א 
סאָפּ!--האָט אימ געראָטנ דאָס װײַבּ. 

אלדאר-קאָסע האָט זיכ אומרויִק א דריי 
געטאָנ אונטער זײַנ כאלאט. מאנ אונ װײַבּ 
זײַנענ אנשוויגנ געװאָרנ אונ האָבּנ אפ 
געלייגט דאָס בּייו, װאָס זיי האָבּנ פאר- 
טראכט, אפ גאנצפרי. 

געהיט, ניט אופצוּוועקנ די אײַנגעשלאָ- 
פענע בּאלעבּאטימ, איז דער בּאומרויִקטער 
| אלדאריקאָסע ארויס פונ דער יורטע אונ 
ארײַנ אינ שטאל. ער האָט פארשמירט מיט 
סאזשע דעמ װײַסנ פלעק אפנ קאָפּ פונ 
זײַנ פערד אונ דעמ קאָפּ פונ טשאגײ-בּײַס 
פערד אויסגעשמירט מיט קרײַד. פארטאָג 
האָט אימ אופגעװועקט א געשריי: 

-- גאסט, גאסט, א קורא-קורט* האָט 

8 א גיפטיקער- אינזעקט, װאָס פונ זײַנ בּיס 
שטארבּט דאָס פערד אָדער קעמל אינ א האלבּער 
שאָ ארום, 


א בּיס געטאָנ דײַנ פֿערד!--האָט פונ שטאל 
ארויסגעשריגנ דער בּײ, 
7 -- קוילע אימ װאָס גיכער, עס זאָל ניט 
קאפּאָרע וועונ דאָס פלײש!--האָט אימ 
אָפּגעענטפערט, שרײַענדיק, אלדאר-קאָסע. 
יא צופרידענער פונ זײַג קונציקנ אופ- 
טו, האָט טשאגײיבּײַ געכאפּט אונ געקוי- 
לעט דאָס פערד. 
גאנצפרי אין אלדאר-קאָסע צוזאמענ 
מיט טשאגײַיבּײַ ארויסגעגאנגעג אָפּשינדג 
דאָס פערד. אלדאר-קאָסע האָט זיכ אוועק- 
געשטעלט אפ די קני, זיכ גענומענ קלאָגנ 
אפ זײַנ פינצטערנ מאזל, װאָס האָט בּא אימ 
צוגענומענ דאָס לעצטע פערד, אונ אזוי 
קלאָגנדיק, האָט ער אומכּאמערקט אָפּגע- 
װישט דעמ קרײַד פונעמ געקוילעטג 
פערדס קאָפּ. א פריידיקער איז ער דעמלט 
אופגעשפּרונגענ אונ גענומענ שרײַעב: 
-- אָ, דאנקענ גאָט, גוטהארציקסטער 
טשאגײבּײַ, דאָס אין ניט מײַנ פערד! 
דו האָסט אװעקגעקילעט דײַנס גאָר! 
מײַנס לעבּט!--אונ ער האָט אָפּגעװישט 
די סאזשע פונ זײַנ פערדס שטערנ, אונ 
טשאגלײי-בּײַ האָט דערזענ דעמ װײַסג פלעק. 
טשאגײַבּײַ האָט פארבּיסנ די ליפּנ פונ 
ווייטעק אונ בּײזקײַט אונ האָט געמווט 
אומקערנ אלדאר-קאָסענ זײַנ פערד. 
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ענדלעכ האָט אלדאר"קאָסע, צוֹ דער 
גרויסער פרייד פונ טשאגײַיבּײַ גענומעג 
זיכ קלײַבּנ אינ וועג ארײַנ. ער האָט אראָפּ- 
געשלעפּט זײַנע צעריסענע שטיול אונ 
געבּעטנ בֹּא טשאגײ"בײ 
טשאגיייבּײַ האָט אימ געענטפערט, ער זאָל 
זיכ קערנ מיט דער בּיטע צו זײַנ װײַבּ. 
אלדאריקאָסע איז העפלעכ צוגעגאנגענ 
צו דער בּײַ בּיטשע אונ איר געזאָגט, אז 
טשאגײיבּײַ האָט בּאפוילנ אָפּגעבּנ אימ זײַג 
טאָכטער בּיזיבּיקע. אויסער זיכ, איז די 
אלטע אָנגעפאלנ מיט זידלערײַענ אפ 
אלדאר-קאָסענ : 

-- אכ, דו לומפּ, דו בּאָרװעסער, דער- 
לעבּנ זאָל איכ דײַנ טױיט! װאָס זאָגסטו 
אפ אזא האָזע: אָפּגעבּנ אונדזער שיינע 
בּיזיבּיקע פאר אזא שלעפּער וי דוֹ?! 

-- שא, שרײַט ניט אזוי הויכ, אונ שרײַט 
ניט, בּײַיבּיטשע, װי א קעמל. אײַער מאנ 
האָט בּאפוילנ, אײַער זאכ -- איז צו פאָלגנ. 

-- דאָס קאָנ ניט זײַג, איכ גלייבּ ניט, 
ער זאָל אומזיסט אװעקגעבּנ זײַנ איינוגייני 
ציקע טאָכטער. 

-- װײסט איר װאָס, בּײַיבּיטשע, קומט 
לאָמיר אימ פרעגנ, 

האָבּנ זי זיכ געלאָזט דעריאָגנ טשאגי- 

9 אנ אֶל, 


א בּייבּיקענ 5 . 


בּײַ, אוֹנ אלדאריקאָסע האָט צוֹ אימ א 
געשריי געטאָנ פונדערװײַטנס: 

-- אָ, גוטהארציקסטער טשאגײײבּײַ! די 
בּײַיבּײַטשע וויל מיר ניט אָפּגעבּנ בי" 
בּיקענ! 

ניט אויסקערעוװוענדיק זיכ, האָט טשא- 
גײַיבּײַ א געשריי געטאָנ; 

-- גיבּ אימ אָפּ בּיזיבּיקענ, אבּי זאָל ער 
זיכ שוינ װאָס גיכער אָפּטראָגנ פונדאנענ! 

די בּײַיבּיטשע איז געבּליבּנ שטיינ מיט 
אנ אָפענעמ מויל. אלדאריקאָסע האָט 
אָנגעזאָטלט זײַנ פערד, אוועקגעזעצט הינ" 
טער זיכ דאָס מיידל אונ איז פארשװוּנדג 
געװאָרנ. אונ די אלטע בּײַעכע איז אלצ גע- 
שטאנענ א צעדולטע מיט אנ אָפענעמ מויל. 

אפנ וועג האָט אלדאר-קאָסע בּאגעגנט 
א פּאסטעכ, װאָס האָט געפּאשעט א גרויסע 
טשערעדע בּאראנעס. 

-- אסאליאמיאלייקומ! װעמעס 
דאָס די רײַכע טשערעדע? 

-- דאָס זײַנענ די בּאראנעס פונעמ 
זשעדנעמ טשאגײבּײַ, זענ זאָל איכ אימ 
א טויטנ,-- האָט געענטפערט דער פּאס" 
טעכ, װאָס האָט געהאט א גרינד אפנ 


איז 


קאָפּ 


-- װאָס איז מיט דיר ?-- האָט אלדאר" 
קאָסע געפרעגט. 
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-- אָט דער דאָזיקער קארגער טשאגי- 
בּײַ האָט מיר געגעבּנ אזא צעריסענעמ 
טשאפּאנ *, אז די בּערג-ווינטג בּלאָזנ 
אינ זײַנע לעכער אונ א גאנצ ווינטער 
האָבּ איכ געציטערט פונ קעלט. אײגמאָל 
האָבּ איכ זיכ צוגעקילט, אונ מײַנ קאָפּ איז 
בּאדעקט געװאָרנ מיט קרעצ. 

-- ס'איז ניט שווער דיכ ארויסצוהעלפנ 
פונ דײַנ אומגליק: דארפסט בּלויז קוילעג 
א יונג לעמעלע אונ ארומוויקלענ דעמ 
קאָפּ מיט זײַנ פריש פעלעכל. דערבּײַ מוז 
מענ אָבּער אָפּליגנ, ניט רירנדיק זיכא גאנצנ 
מעסלעס ! 

-- װאָסיזשע טוט מענ אָבּער מיט דער 


טשערעדע? די בּאראנעס וועלג זיכ דאָם 


צעלויפ? 
-- מיילע, װאָס זאָל מענ טונ. װעל 
איכ דערװײַל צוהיטנ פאר דיר דײַנ טשע- 
רעדע,-- האָט אלדאר-קאָסע מיט גרײטקײַט 
פאָרגעלייגט. 
דער פּאסטוכ האָט געטאָנ, אזויווי ער 
האָט אימ געייצעט, געקוילעט א לעמעלע, 
פארוויקלט ; אינ זײַנ פריש פעלכל דעמ 
קראנקנ קאָפּ אונ זיכ אװעקגעלײגט אי 
גראָז, 
אלדאר-קאָסע האָט ארויסגענומענ פו" 
נעמ בּוזעמ א שטיקל פּאפּיר אונ א בּלײַ- 
ער אונ האָט אָנגעשריבּנ אזא מינ בּריוו: 
,מײַנ גוטהארציקסטער שװער! איכ 
יע פעלצ. 


דאנק דיר זייער פאר דעמ שיינעמ כא" 
סענע-געשאנק, װאָס דו האָסט מיר צוגע- 
שיקט. איכ אונ די טאָכטער דײַנע געפי- 
נענ זיכ אינ בּעסטנ געזונט אונ שיקנ דיר 
אונדזער גרוס!* : 

אלדאר-קאָסע האָט אוועקגעלייגט דעמ . 
בּריוו אפ אנ אֶפנ אָרט, מע זאָל אימ קאָ- 
נענ בּאמערקנ. האָט זיכ ארופגעזעצט אפנ 
פערד אונ איז װײַטער אוועקגעריטנ. 

אינגיכנ האָט ער דערזענ אנ אלטנ 
מאנ, װאָס האָט געאקערט די ערד מיט 
צוויי זאטע, גוטע אָקסנ. 

-- אסאליאמ-אלייקומ! וועמעס זײַנענ 
דאָס אָט די שיינע אָקסג? 

-- טשאגײַבּײַס, זענ זאָל איכ .אימ א 
טויטנ!--האָט דער אלטער בּײיז א װאָר- 
טשע געטאָנ. 

-- א גוטער מענטש! פארװאָס-זשע 
רעדסטו אזוי בּייז פונ דײַנ בּאלעבּאָס? 

-- איכ ארבּעט אפ אימ פונ גאנצפרי 
בּיז פארנאכט. מײַנ אָרעמער פארדינסט 
קלעקט מיר אפילע ניט צו דערנערג מײַג 
זונ, איכ בּינ שוג אלט, אונ עס בּרעכנ 
מיר די קריזשעס. 

אלדאר"קאָסע איז אראָפּגעקראָכנ פונעמ 
פערד אונ האָט געזאָגט: 

-- אָ, אָרעמער אלטער! לײג זיכ צו 
אונ רו זיכ אָפּ א בּיסל, אונ איכל שינ 
א בּיסל ארבּעטנ פאר דיר. 

דער אלטער האָט אימ געפאָלגט, אונ 
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אלדאר-קאָסע האָט גענוֹמֹענ אקערנ די 
ערד. אז דער אויסגעמוטשעטער אלטער 
מאנ איז אנשלאָפנ געװאָרנ, האָט אלדאר- 
קאָסע גענומענ אונ אָפּגעשאָרן בֹּא די 
אָקסנ די עקנ אונ זיי פארגראָבּנ אינ דער 
ערד, לאָזנדיק בּלױיז א קליינ עקל פונ 
זי ארויסטאָרטשענ פונ דער ערד ארויס. 
דעונאָכ האָט ער ארויסגענומענ פונעמ 
בּוזעמ דעמ בּלײַער אונ א שטיקל פּאפּיר 
אונ האָט אפ דעמ אָנגעשריבּנ אזוי: 

,אָ, גוטהארציקסטער שװוער! איכ נוצ 
אויס די געלעגנהײַט צו מעלדנ דיר וועגנ 
אנ אומגעוויינלעכער געשעעניש. דײַנע 
אָקסנ האָבּנ זיכ רויַק געפּאשעט אינ פעלד, 
פּלוצעמ האָבּנ זיי אָנגעשפּיצט די אויערנ 
אונ גענומענ בּיסלעכװײַז זינקענ אינ דער 


ערד ארײַנ, בּיז עס אִיז פונ זי געבּליבּבֿ ‏ 


ניט מער װי די שפּיצנ פונ די עקנ. אזוי" 
וי איכ קאָנ דיר מיט גאָרניט ניט העלפנ, 
איז שיק איכ דיר מײַנ גרוס אונ אונדזערע 
בּעסטע װוּנטשנ." 

אלדאריקאָסע האָטט. אנידערגעלײגט 
דעמ בּריוו אפ אנ אֶפנ אָרט, מע זאָל אימ 
קאָנענ בּאמערקנ, אונ איז זיכ װײַטער 

אוועקגעריטג. : 

= געקומענ פונ פעלד, האָט טשאגײבּײ 
זיכ דערװוּסט, װאָס אלדאריקאָסע האָט 


אימ אָפֿגעטאָנ, אוֹנ ער האָט זיכ אוועקגע" 
לאָזט אימ נאָכיאָגנ. אפנ וועג האָט ער 
דערזענ דעמ בּריוו, האָט ער אימ אופ 


געהויבּנ, איבּערגעלײענט אונ איז פאר- 


ציטערט געװאָרנ פונ גרויס קאס. ער האָט 
דערלאנגט א זעצ מיטנ פוס דעמ פּאסטוכ, 
װאָס איז זיכ אלצ געלעגנ וי פּריִער, האָט 
אימ גוט אָנגעזידלט אונ אָנגעשאָלטנ פאר 
די פארלוירענע בּאראנעס אוג האָט זיכ 
אװעקגעטראָגנ װײַטער, טרייסלענדיק בּייז 
מיט די קולעקעס. 

אז ער האָט דערזענ דעמ אלטנ מאנ 
שלאָפּנ אונ האָט איבּערגעלײענט דעמ 
צווייטנ בּריוו, װאָס איז געלעגנ אוױיבּנופ 
אפ דער ערד, איז ער שיר פונ זינעג 
אראָפּ פונ ווילדער רעציכע. ער האָט אָנ" 
גענומענ דאָס עקל, װאָס האָט ארויסגע- 
סטאָרטשעט פונ דער ערד, אונ א שלעפּ 
געטאָנ מיט אלע קויכעס. צעדולט האָט ער 
געקוקט אפנ רעשטל עק, װאָס איז גע- 
בּליבּנ בּא אימ אינ די הענט, אונ פונ גוויס 
פארדראָס האָט בּא אימ געפלאצט דאָס 
הארצ, אונ ער האָט געקלאפּירט. 

אָט אזוי איז בּאשטראָפּט געװאָרג די 
זשעדנעקײַט אונ קארגקײַט פונעמ בּײ. 
אונ דער רומ פונעמ קלוגנ אלראריקאָסע 
לעבּט נאָכ בּיז הײַנטיקנ טאָג אינ פאָלק. 


איציק פעפער 


געמ, אי. פלעשטשינסקי 


די זונ איז אופגעגאנגענ, 


די זונ איז אופגעגאנגענ! 

די זונ איז אופגעגאנגענ! 
דאָס טײַכעלע דאָס טונקעלע 
ווערט נאָכאמאָל א זילבּערנס, 
די בּיימעלעכ די פינצטערע 
צעגרינענ זיכ, צעבּלעטערנ. 
די בּלומ הײיבּט אופ דאָס קעפּעלע, 
דער ווינט הײיבּט אופ דאָס פליגעלע, 
דאָס ליכטיקע, דאָס לויטערע, 
אונ מענטשנ פליִענ נאָכאמאָל 
| מיט אויגנ מיט קרישטאָלענע.. 


די זונ איז אופגעגאנגענ! 
די זונ איז אופגעגאנגענ! 


דער גאָרטנ ווארפט אראָפּ פונ זיכ 
די לײַלעכער די טונקעלע, 

אונ גרינ ווערנ די אוגערקעס, 
אונ רויט װוערנ די רעטעכלעכ, 


אונ געל ווערנ די זונרויזנ, 

אונ שווארצ איז נאָר די ערד, 
די אױיגנ כֹּא מײַנ מיידעלע, 

די צעפּלעכ בּא מײַנ מיידעלע-- 
אונ מיר איז גאָר ניט שווארצ! 


די זונ איז אופגעגאנגענ! 
די זונ איז אופגעגאנגענ! 


די טײַכנ זײַנענ-טײַכנ שוינ, 

אונ ניט קיינ שווארצע סאמעטנ, 
די וועלדער זײַנענ וועלדער שוינ, 
אונ ניט קיינ בּערנ מאָכיקע, 

די הימלענ זײַנענ הימלענ שוינ, 
אונ ניט קיינ גרויע טעפּיכער! 


די זונ איז אופגעגאנגענ! 
די זונ איז אופגעגאנגענ! 
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מיי קעװיג 


געמ, יו. פּע ט ר א וו 


דער סוסליק, די לערכע אונ די דראַכװע, - 


(פאָרזעצונג) 


-- איכ האָבּ גאָר פארגעסנ,--האָט זי 
געצוויטשערט,--גאָר פארגעסנ. 

-- װאָס, װאָס, װאָס ?-- האָכּנ גערוישט 
די זאנגענ, נאָר די לערכע האָט 
געצוויטשערט: , צוריקוועגס, צוריקוועגס", 
אונ איז אפ א װײַלע פארשװוּנדג. 

אונ וי נאָר די דראָכװע אונ די לער- 
כע זײַנענ אוועק, איז בּאלד דער סוסליק 
ווידער פונ נאָרקע ארויסגעקראָכנ אונ די 
ציינדעלעכ צו די זאנגענ אויסגעשטשי" 
רעט: 

-- קלאָ-אָגנ זיכ !--האָט ער געזאָגט צו די 
זאנגענ.-- קלאָיאָגנ זיכ דער דראָכװע! 
ווארט אויס, איכ װעל אײַכ צאװײַזנ, וי 
צו קלאָגנ זיכ! בּאלד רופ איכ ארויס מײַנ 
פרוי מיט אלע אכט קינדערלעכ מײַנע. 
אונ אלע אײַערע קעפּ װעלנ מיר אײַכ 
אָפּהריזענ. 

-- א ליגנ, איר װעט שוינ דאפקע ניט 
אָפּהריזענ, איר װועט שוינ דאפקע ניט 
אָפּהריזענ!--האָט זיכ דערהערט דער לער- 
כעס קעלעכל. 


זי איז שוינ ווידער געשטאנענ לעבּנ 
די זאנגענ אונ געטאנצט אפ בּיידע פיס- 
לעכ מיטאמאָל. דער לערכעס שפּרינגענ 
אונ טאנצנ האָבּנ דעמ סוסליק גאָר פונ 
די קיילימ ארויסגעבּראכט. ער איז צוגע- 
לאָפּנ צו דער דירע, װוּ עס האָבּנ געוווינט 
זײַנ פרוי אונ די אכט קינדער, אונ אָנגע- 
קלאפּט אינ בּערגעלע ערד לעכבּנ דער 
נאָרקע. די פרוי-סיסליטשקע איז ארויס 
אונ גלײַכ אָנגעהױבּנ רײדנ אזי גיכ, 
אז דער סוסליק האָט אפילע קײנ 
װאָרט ניט געקאָנט ארײַנשטעלב: 

-- װאָס האָסטו פארגרייט? ווײיצ צי 
קאָרנ? איכ האָכּ נאָר וײצ, נאָר װײיצ! 
הײַנטיקס יאָר גרײטנ מיר נאָר װוײצ! 

אונ דער סוֹסָליק מיט דער סוסליטשקע 
האָבּנ זיכ צארט צעקושט אינ די בּעקעלעכ, 
אקוראט דאָרט, װוּ עס זײַנענ געווענ צו- 
געגרײט די זעק אפ בּאהאל?טנ קאָרֹג. 

-- יאָ, בּיסט גערעכט, װײצ אין גע" 
שמאקער פאר קאָרנ, אונ מע דארפ זיכ 
שוינ נעמענ פאקנ. שטעל זיכ פאָר אזא 
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! כוצפּע, אָט די טרייפענע זאנגענ האָכּנ 
זיכ געקלאָגט פאר אונדזער גרעסטנ סוינע, 
דער דראָכװע! 

-- אזוי,--האָט געזאָגט די סוסליטשקע,-- 
קלאָ-אָגנ זיכ! אָט וועלנ מיר אײַכ בּאלד 
די קעפּ אראָפּנעמענ, װעט איר זיכ פאר- 
שפּאָרנ קלאָגנ. 

-- אונ איר װעט שוינ דאפקע ניט 
אראָפּנעמענ!-- האָט די לערכע געטאנצט. 

-- ער װעט אונדז ניט לאָזנ, עפשער 
דו?--האָט די סוסליטשקע געענטפערט 
מיט פאראכטונג. : 

-- ניינ, ניט איכ, -- האָט געזאָגט טרוי- 
עריק די לערכע,--איכ בּינ א שוואכע אונ 
א קליינע. די דראָכװע װעט ניט לאָזנ, 
אונ מענטשנ ועלנ ניט לאָזנ. מע װעט 
אײַכ מיט הייסער וואסער בּאגיסנ אונ מיט 
גלאָז פארשיטנ. מיר האָט די סאָראָקע 
געזאָגט! 

-- פארװאָס, פארװאָס טשעפּענ זי זיכ 


צו אונדז, די צווייפיסיקע?--האָט זיכ די. 


סוסליטשקע געקאָכט. 
| -- דערפאר װאָס קלוימערשט איר אר" 
בּעט ניט, קלוימערשט איר זייט ניט, אונ 
קלוימערשט איר קומט אפ גרייטינקנ מיט 
זעק. 

-- נארישע בֹּרֹיִע,--איז די סוסליטשקע 
נאָכ מער אינ קאס געװאָרנ. נו, אוג אז 
מיר ארבּעטנ ניט, דארפנ מיר ניט עסנ? 
מיינסט, נאָר יענער וויל עסנ, װער עס 
קאָנ ארבּעטנ ? אונ טאָמער זײַנענ מיר אזוינע 


0 אי 4 
1 


1 
וי : 7 
צען; 
ו 6 + א 
) 
ר" 5 :יי 


איידעלע, אז מיר קאָנענג נאָר פײַפנ. אונ 
אז מיר קאָנענ נאָר פּײַמנ, איז קומט אונדז 
מיסטאמע עסנ נאָר גרייטס. זעסט דאָכ, 
ס'ארא וועסטעלעכ מיר טראָגנ, -- האָט זיכ 
די סוסליטשקע געקאָכט. 

אונ אז די סוסליטשקע האָט זיכ אָפּגע- 
שטעלט, קעדיי דעמ אָטעמ איבּערצוכאפּנ, 
האָט דער סוסליק פּלוצעמ א פּאטש געטאָנ 
מיט די לאפּקעס אונ אפ דער לערכע אָנ- 
געפאלנ: 

-- אונ דו, דו, װאָס טוסטו אזוינס? 
פארװאָס בּאגיסט מענ דיכ ניט מיט הייסע 
וואסער? אונ טאָמער פליסטו ניט אװועק 
ווינטער, גיט מענ דיר אפילע קערנער! 
ניינ, עפשער? אונדז האָט דער ווינט אלצ 
דערצײילט! 

די לערכע איז גלײַכ אנשוויגנ געװאָרן. 
די סוסליקעס האָבּנ געזאָגט אנ עמעס. דעמ 
פאָריקנ ווינטער האָט די לערכע א פלי- 
געלע צעבּראָכנ, קינדער האָבּנ זי געפונענ, 
אינ א ווארעמער שטובּ ארײַנגענומענ אונ 
געהאָדעװעט, דאָס פליגעלע פארהיילט אונ 
פרילינג אפ דער פרײַ ארױסגעלאָזט. אָט 
אינ יענער שטובּ האָט זי מיט דער סאָי 
ראָקע זיכ בּאקאנט. 

די לערכע האָט טאקע ניט געװוּסט, 
פארװאָס אִיר קומט אזא גליק, פארװאָט 
די קינדער האָבּנ זי אזוי ליבּ. די אָנצו- 
הערעניש פונ די סוסליקעס האָבֹּנ איר 
געטראָפנ גלײַכ אינ הארצנ ארײַנ. 

-- יאָ, איר זײַט גערעכט,-- האָט די 
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לערכע פארשעמט אנערקענט,-- כווייס 
טאקע ניט, פארװאָס עס קומט מיר אזא 
גליק! 

-- אונ וויפל ווערעמ אונ פליגנ האָסטו 
פארניכטעט? וויפל מוקנ געפּאטערט, וויפל 
זאנגענ געראטעװועט! ניט וי אייניקע, װאָס 
קאָנענ נאָר פרעסנ אונ אינ בּאקיזאק 
שפּארנ,--האָט זיכ דערהערט א שטימ. דאָס 
איז געװוענ די דראָכװע, וועלכע איז וי 
אלעמאָל געקומענ אינ דער צײַט. כאָטש 
קיינער האָט זי קיינמאָל ניט גערופג. 

-- אָבּער די פליגנ אונ די ווערעמ זי 
נענ דאָכ אזוינע געשמאקע, קומט דענ 
פאר דעמ געצאָלטס?--האָט די לערכע 
פארשעמט אונ מיט װוּנדער געענטפערט. 

-- װאָדענ, פאר דעמ, װאָס מע טראָגט 
זעק אפ די בּאקנ, צאָלט מענ ?-- האָט די 
דראָכװע דערווידערט אונ האָט וידער 
צעבּלאָזנ אירע פעדערנ אונ געװאָרג 
גרויס, װי א לופטיבּאלאָנ. 

-- הערט זיכ אײַנ,-- האָט געזאָגט די 
סוסליטשקע, אונ מיט די הינטערשטע 
פיסלעכ ארײַנ אינ דער נאָרקע,-- הערט 
זיכ אײַנ -- איר מיינט, אז איר זײַט א 
דראָכװע, אז איר האָט אסאכ פעדערנ, קאָנ 
מענ זיכ שוינ דאָ אָנ אײַכ ניט בּאגײנ 
אוג איר דארפט זיכ אומעטומ ארײַנמישנ?-- 
זי האָט זיכ אזוי אופגערעגט, די סוסליי 
טשקע, אז זי האָט אפילע פארגעסנ זיכ צו 
בּאהאלטנ. 

נאָר די דראָכװע האָט אפ דער סוס. 
ליטשקעס ווערטער אפילע קינ אכט ניט 
געלייגט, זי האָט דער סוסליטשקע בּלױז 
דערמאָנט: | 


-- בּרענגט מיכֿ ניט ארײַנ אינ קאס, -- 
האָט זי געזאָגט,---װײַל איכ בּינ זייער נערוועז. 
טאָמער װעט איר מיכ דענערווירנ, װעל איכ 
טונ, וי מײַנ טאטע מיט אײַער מאמענ, אונ וי 
מײַנ מאמע מיט אײַער מאנס טאטג. איכ 
װעל אײַכ א טשמעלע טונ איבּערנ קעפּל, 
װעט פונ אײַכ נאָר איינ עקעלע בּלײַבּנ. 

אונ אזויווי די דראָכװע איז טאקע געווענ 
נערוועז, האָט זי געזאָגט אונ געפאָנ: א 
טשמעלע געטאָנ איבּערנ קעפּל די סוס- 
ליטשקע אונ אופגעגעסנ זי מיטג פעלעכל 
צוזאמענ, נאָר דאָס עקעלע אויסגעשפּיגג. 

-- ליאפּ!-- האָט געזאָגט צו זיכ דער 
סוסליק,-- פארטיק !--אונ פונ שרעק האָט 
ער אזא פּײַפ געטאָנ, אז די דראָכװע האָט 
א ציטער געטאָנ מיט אלע פעדערנ אונ 
אויסגעשריגנ ניט מיט קינ דראָכװישער 
שטימ: 

-- א, װעסט מיכ נאָכ אױיספּײַפנ הינ" 
טער דער פּלײצע. מיכ, אזא נערװעזע 
דראָכװע נעבּעכ!--אונ אימ אויכ געגעבּנ א 
טשמעלע איבּערנ קעפּל אונ אנטלאָפנ 
אינ צווייטנ עק פעלד, װי אלע מאָל, וענ 
זי האָט זיכ געװאָלט בּארוֹיִקג. 

פארנאכט זײַנענ געקומענ ייִנגעלעכ. 
זי האָבּנ דערזענ צװויי סוסליקלעכ אונ 
גלײַכ פארשטאנענ: 

-- נו, די דראָכװע איז דאָ געװוענ,-- 
האָבּנ זי געזאָגט אונ זיכ צעלאכט. נאָר 
אפ יעדנפאלס, פונדעסטוועגנ, פארשאָטנ 
מיט גלאָז די נאָרקע, װוּ עס זײַנעג גע- 
לעגנ אכט יונגינקע סוסליקעס אונ אפ די 
בּאקנ איינער דעמ צוייטנ צוגענייט נײַע 
זעק אפ גאנווענענ נײַעמ יונגינקנ קאָרג.. 


,סטרעקאָזאי -- אי. יע. רעפֿיג. ‏ - 

דאָס דאָוֹיקע בילר ,סטרעקאָזא" (דאָס שפּרינגערל) האָס אָנגעמאָלט דער באוימטער 
קינסטלער, דער גרויסער מײַסטער איליא יעפֿימאָװיטש רעפֿינ (געבּוֹירנ אינ 1843 יאָר, גע- 
שטאָרבּנ אינ 1930 יאָר). 

רעפּינ האָט אָנגעמאָלט אסאכ בּילדער, ויאווי דאָס פאָלק ארבּעט שװער, אשטייגער 
דאָס בּילד ,בּורלאקעס", בּילדער װעגנ קאמפ קעגנ צאריזמ, אשטייגער דאָס בִּילֵר ,זיכ ניט 
געריכט, וועננ דער פאריזשער קאָמונע -- דאָס בילד ,בא דער װאנט פונ די קאָמונארנ", 
אוג אזוי װײַטער, 

קינדער ! בּאזוכט די בּילדער- 
פונעמ גרויסג קינסטלער, 


אלערייענ אונ בּאקענט זיכ מיט די גרויסארטיקע בּילרעף 


וא א 


טאָמאס אלוװוא עדיסאָג 


דעמ 11 פעוווראל /1844 יאָר איז 
אינ אמעריקע געבּוירנ געװאָרנ דער בּא- 
רימטער דערפינדער עדיסאָנ. אליק (אזוי 
האָט מענ גערופנ אינדערהיימ דעמ קליי" 
נינקנ עדיסאָנ) איז געווענ זײער א פיייק 
יאטל. ער האָט אלצדינג געװאָלט וויסג, 
אלצדינג אױספּרוּיונ. פאר זײַנע פראגעס 
פלעגנ די היימישע אָפט טראכטנ, אז ער 
איז געוויס אנ אידיאָט. אינ שול האָט 
מענ פונ אימ אכ ניט געהאלטן. פאר 
זײַנע מאָדנע פראגעס האָכּנ אימ די לערערס 
פארעכנט פאר אנ אָפּגעשטאנענעמ. ער 
האָט זיכ געלערנט אינגאנצנ דרײַ כאדאָשימ, 
אונ נאָכדעמ האָט ער פארלאָזט די שול. 

אינ דער װירקלעכקײַט איז אליק גע" 
ווענ גאָר ניט קייג אָפּגעשטאנענער, נאָר 
דאפקע זייער פײייַק. אינ די ערשטע 
קינדערײיאָרנ פלעג ער זײַנ גאנצע פרײַע 
צײַט פארבּרענגענ אינ לייענענ בּיכער. 


ער האָט געלייענט ערנסטע וויסנשאפט- 
לעכע בּיכער, מעֶר פונ אלצ וועגנ כעמיע 
אונ וועגנ עלעקטרע. בּלויז דאָס לײענענ 
האָט אימ ניט בּאפרידיקט, אלע פּרוּנ, 
װאָס זײַנענ געווענ בּאשריבּנ אינ די בי 
כער, פלעג ער דורכמאכנ זעלבּשטענ" 
דיק. אָבּער אפ צו מאכנ פּרוּװונ דארפ מענ 
האָכּנ געלט אפ אײַנצוקויפנ מאכשירימ 
אונ מאטעריאלנ. װאָס טוט אליק עדיסאָנ? 
ער װערט א פארקויפער פונ צײַטונגעג. 
פאר דעמ פארדינטנ געלט מאכט ער זיכ 
אינ קעלער פונעמ הויז, װוּ ער װוינט, א 
כעמישע לאבּאָראטאָריע. אזוי האָט ער 
,געארבּעט", בּיז עֶר איז אלט געװאָרנ 
פופצנ יאָר. 

צו יענער צײַט האָט ער זיכ אויסגע- 
לערנט ארבּעטנ אפ א טעלעגראפ-אפּאראט 
אונ ווערט אנ אָנגעשטעלטער, א טעלע- 
גראפיסט אפ אנ אײַזנבּאניסטאנציע. װײַל 
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עדיסאָנ איז געװוענ צו יונג, האָט ‏ מענ אימ 
מוירע געהאט פארטרויענ בּאטאָגיקע אר- 
בּעט (כאָטש ער האָט געקענט זײַנ ארבּעט 
בּעסער פונ פיל עלטערע טעלעגראפיסטב) 
אונ מע שטעלט אימ ארבּעטנ אפ דעמ 
בּאנאכטיקנ אומבּײַט. קעד די טעלעגרא- 
פיסטנ זאָלנ ניט שלאָפנ, האָט די אדמיני- 
סטראציע בּאפעלנ, אז יעדער טעלעגרא- 
פיסט זאָל יעדע האלבּע שאָ איבּערשיקנ 
אינ דער הױפּט-קאָנטאָר א סיגנאל--א סי- 
מענ, אז ער שלאָפט ניט. 

ארבּעט איז בּא עדיסאָנענ געווענ וויי" 
ניק אונ שלאָפּנ האָט ער געװאָלט שטארק, 
האָט עדיסאָנ צוגעטראכט א מעכאניזמ, 
װאָס יעדע האלבּע שאָ גיט ער איבּער 


דעמ נייטיקנ סיגנאל. אונ אליינ לייגט זיכ 
עדיסאָנ שלאָפנ. 

די גרעסטע טל געלט גיט עדיסאָנ 
אויס אפ בּיכער. ער לערנט זיכ בּאטאָג 
אונ בּאנאכט. עדיסאָנ דערציילט, אז בּיז 
פופציק יאָר פלעג ער שלאָפנ ניט מער פונ 
פיר מיט א האלבּער שאָ אינ מעסלעס. 

אז עדיסאָנ איז אלט געװאָרנ צוואנציק 
יאָר, האָט ער געמאכט זײַנ ערשטע גרויסע 
דערפינדונג -- ער האָט איבּערגעאנדערשט 
אונ אױיסגעבּעסערט די ארבּעט פונעמ טע- 
לעגראפ-אפּאראט. 

פונ יענער צײַט אָנ בּיונ סאָפּ לעבּנ 
האָט זיכ עדיסאָנ פארנומענ, נאָר מיט 
מאכנ דערפינדונגענ. 

עדיסאָנ האָט געלעבּט 84 יאָר. פאר זײַנ 
לעבּנ האָט ער געמאכט מער פונ טויזנט פאר- 
שיידענע דערפינדונגענ: ער האָט דערפונדנ 
דאָס עלעקטריש לעמפּל, דעמ גראמאָפאָנ, 
פאָנאָגראפ, א גרויסע צאָל עלעקטרישע 
מאשינעס אונ אנדערע מעכאניזמעג. 

עדיסאָנ אי געשטאָרבּנ ‏ דעמ 18 
אָקטיאבּער 1931 יאָר. 

עדיסאָנס נאָמענ איז בּאװוּסט אלעמענ 
אינ דער גאנצער וועלט. 

אז מע וויל וועגנ עמעצנ זאָגנ, אז ער 
איז א גרויסער דערפינדער, זאָגט מענ, 
אז ער איז ,אנ עדיסאָנ". 

אינ ראטנפארבּאנד אנטוויקלט מענ די 
טעכניק צוליבּ דעמ, אז אלעמענ זאָל זיכ 
לעבּנ בּעסער אונ גליקלעכער. שעצנ מיר 
דעריבּער עדיסאָנענ, װײַל ער האָט אסאכ 
מיטגעהאָלפנ צו אנטוויקלענ די טעכניק. 
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געמ. יו. פּע טר אָ וו 


יאָסלס ערשטער ארויספלי. 


יאָסל האָט א קאָפּ א פלינקנ, 
יאָסל האָט א שטימ צו זינגענ. 


לערנט גוט אונ לייענט אסאכ-- 
לערנענ איז א וווילע זאכ! 


יאָסל גייט פונ שול אהיימ, 
וואשט אונ בּערשט זיכ זייער ריינ. 


ערשט דערנאָכדעמ נעמט ער פלײַסיק 
זײַנע האמערס, זײַנע אײַזנס. 


זעגט ער, שניצט ער גרינג אונ פלינק 
אונ דערבּיי זײַנ לידל זינגט. 


אונ ער זינגט זיכ צו דערבּײַ: 
טרילי, טרילי, טרילי-לײי. 


שרײַט די מאמע:-- הער אופ קלאפּנ!-- 
אונ זײַנ האמער פּרוװוט זי כאפּנ, 


דעמ האמער רײַסט ער פונ די הענט, 


- װײַל זײַנ ארבּעט פלאקערט, בּרענט. 


קומט דאָס קעצל צו זײַג טישל, 
טרעט ער אָנ דעמ אפג פיסל. 


ווערט א קװיטשערײַ, א שרעק, 
טראָגט דאָס קעצל זיכ אוועק, 


סיהינטל יאָגט נאָכ קעצל שנעל, 
ס'הינטל מאכט פונ דעמ א טעל. 
דיקט אונ לײַװנט איז פאראנ -- 
מאכט ער זיכ אנ אעראָפּלאג. 


| אונ די פליגלענ שניצט ער אויס 


זײיער בּרײט אונ זייער גרויס. 


ווערט זײַנ פּאָנעמ העלער, העלער, 
װײַל עער האלט שוינ בּאמ פּראָפּעלער, 


, 
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דער אעראָפּלאנ איז פארטיק, 
פעסט אונ ציכטיק אונ גרויסארטיק. 


נו, ער לאָזט אימ לײַכט אונ שטיל!-- 
פאלט ער אָבּער צו דעמ דיל. 


פּרוּװט ער װײַטער, פליט ער גרינגער,-- 
יאָסלס בּליקנ גלאנצנ, פינקלענ. 


ס'איז נאָכ גאָרניט, סיאיז דערװװײַל-- 
ער װעט פליענ נאָכ אפ מײַלנ. 


א ראקעטע װועט ער בּויעג 
צו דעמ הימל צו דעמ בּלויענ. 


װעט זי פּליָענ אינ דער װײַט 
צו דעמ בּלױיענ הימל-זײַד. 


אָט איז מאָסקװע, װײַט פונ אימ, 
אונ א גרוס איר שיקט זײַנ שטימ, 


אונ דער קרעמל זעט זיכ אָנ, 
סיפלאטערט העל די רויטע פאָנ. 


שיקט עֶר איר א גרוס א צארטנ 
פונ זײַנ טיפניטיפנ הארצנ, 


אונ אלצ טיפער שװעבּט די ערד, 
אונ מע זעט שוינ גאָר די בּערג. 


סיבּלאנקענ נאָר פארשנייטע שפּיצנ, 
אינ די װאָלקנס לויכטנ בּליצג... 


יא 
02 יי 


6 מג 


אונ דער בּלויער יאמ זיכ שפּרײט 
אינ דער װײַט אַונ אינ דער בּרייט. 


קלענער ווערט די גרינע ערד, 
די לעװאָנע גרעסער ווערט. 


הייבּט אָנ יאָסל זיכ בּאדענקעב: / 
אוי, מײַנ מאמע קער דאָרט בּענקענ! 


אינ דער הייכ זי קוקט אצינר 
צו איר פליענדיקנ קינד. 
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== יאָסֹל, דו פֿארשײיטער קאָפֿ! 
יאָסל, יאָסל, פלי אראָפּ! 


יאָסֹל טרייסט זי:-- כ'וועל זיכ קערנ, 
כיװועל א קוק טונ אפ די שטערג. 


אונ איר פּאָנעמ קװועלט אונ לאכט, 
אכ, וי לויטער, אכ, װי צארט ! 


אונ דאָרט װײַטער לויכטנ שטערנ, 
זינגענ זיי-- א כיִעס הערג. 


אזא שטיל אונ הארציק קאָל -- 
קלאָר אונ לויטער, װי קרישטאָל. 


גלײַכ עס רוישנ וואסערפאלנ : 
אונ עס שפּילנ מענגעס שטראלג, 


יאָסלס הארצ--עס קוועלט פונ גליק 
פונ דער הימלישער מוזיק. 


אונ עס רוישנ, פליסנ טענער, 
ס'איז איינ קלאנג פונ צווייטנ שענער. 


װײסט ער ניט, װער קאָנ עס שפּילנ 
אינ דעמ הימל, אינ דעמ שטילנ. 


אונ אימ דאכט: א פידל פליט דאָרט, 
אונ א סטרונע ציטערט, ציטערט. 


רײַבּט ער זיכ די אויגנ אויס:: 
ס'איז א כאָלעמ, שיינ אונ גרויס. 


שטייט ער וואכ שוינ פונ זײַנ דרעמל 
בּא דעמ טיש, ניט אפנ הימל. 


אינעמ הימל װאָלקנס ציִענ, ה 
איבּער װאָלקנס װעט ער פליעג. / 


פּליענ הויכ צו זונענשײַג-- 
אָט אזוי טאקעת װעט זײַג. 


קומהדאם 


